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وكين 5000 
َْلنّببَمبرٍ الشَّْرٍالوسِيٌ» 
وَشَاعرٍ رُوسْيًا القَوِْيّ الذي أسْهَم 
إِسْهَامًا صَحْما في تَأسِيس الل 
لَب الُوسيّة لماص رة؛ وو عد 
مسد الأب الكلابيكي في 
لعالم, 1 


عقَق رق بسَبّب شغره 
امس 


“الأبَيرٌ ماري 
الور" وَ 'الفَجرٌ” 
وَ"نَافورةٌبَاخخُشِي سراي" وكتَبّ 
السرحيّات الشغْرية. ومن أَشهَرعَا: 
1310 

اه كي إلى قا اشرق 
الي في اعديد من مُؤْلفاته. 


في "بات من القرْآن ب غر لد الأثلاوفة. . وقد تَأئد ايو 0 كين" كيرا 
الوب الشرقيٌ في الشّغْرِء نقصص الذي في لافار ولعي يل 
لقذ بلع يه عب للرات لعي د ماده َعم الفة الْعريئة وا الت الأَوْرَانُ التي 

حَاوَلَ أنْ ينفش عَلَيْهَا خرُوفَ اللقَة الْعَرِيّة مَحْفُوطَةٌ في مُتْحَف "سان ُطرُسيرج'. 

ولد “بو كين" ني مُوسْكو عَم فقلال, كان في طفُولند كي العشلت وَالقاقْلِ, 
َيل الحركة, تكأنه كان يَسَفَظ مَا يفك لد ِنْ حكايّات بلاده الشُعبيّة وَفُكَامَاتهًا : 
وَحكم الأَمَْالٍالأَحاني الوميقى» وتطيرٌ مع لِك كله في وا الال البتديع والرائع 
للأساطير المنيغة. 


ب أولَى قَصَائده وَهْوَ في الخامسَة عَشَرَةٌ مِنْ مُمْره وكات الْحكايّات لات 
الشَّعْبِية رادا وبَئِعًا الله منْهُمًا قال الَلِيئهَ بالحكمة وَالشّجَاعَة وَالجَمَال 2 


حاسم عَشَرَةٌ من ع َل "بُوشكين" يبَر بحري عبرا عَن نوع النْسَانِ ًا 

وَالنَصَالٍ مِنْ أَجْلهَا. 

قرت مَوْشوعَةٌ "أكشكُورد البريطَانيّة لَب الأطفَال" يُوشَكينَ رائدًا من رواد 

دب الطَفْلٍ ذ الغالم, فرت لَه مانا خَاضًا بن كاب الطَفْلٍ الكبار. عِنْدَمَا سَمِعَ 

'بوشكين' وا الحكايّات الشَعْبيّة الشّهيرة 6 في بلاده وج أنَّهُمنَ الضَرُوريٌ أن يَحْكيهَا 
شغْرا. وقذه حِكايَةٌ من حكايَاته الشّهيرة عرفا كل الأَطفَلِ الُوسٍ وَبُطلُونَ عل 

حكَايةَ "الثّبة"؛ وَهيَ الآنَيْنَ يدي الطفْل الْعَربسيٌّ يِبعنْوَانهَا الأصْلِيٌ: حكاية الدبة. 


ماإِنْ حل فَصْلُ الرّبيع الدّافَئْء وفى الصّباح عَنْدَ انْبتّاق 
لمك والأنيض: ومن اتكابحة من العامة العقيفة حورت 
الدّبِدّمَعَ أطمّالها الدّبّبّة لِيَتَجِوّلوا ويّتَمْرّجوا عَلى الحياة. 


جَدَسِتُ الدُّبةٌ تَحْتّ شّجرة البتولا” البَيْضَاء 
وَاقَكَدّتالدّببة الصُغَاز مَكَانا تيعد متها 
بَعْضُ الشىء» وبَّدءُوا يَتَمرّغُونَ على العُشب) 
ويتصارّعونَ» ويتشقلبون. 

وَلَمْ يَنْتَبِهُ أىُّ منهم لوجود رججلٍ يَعَتَربُ 
يَحملٌ فى يده حريّة دَاتَ صَرفين وَيثَْبِتُ فى 


حزام حَوْلَ خَصْره سكيناء وعلى كتفه زكيّبة. 


11111111 
8 الرجل ذى الحربة زَمْجِرته وأَخَدَّتْ 
تنادى أطفائهًا الصٌّعَارٌَ .. ديّبتها 
تلك الحَمَِاءٌ وهى تصيح: 

-آهء يا أطفالى الدُّبِبةٌ» توقّفوا عَن 
اللعب والتَمِرُعْ على العُشب 
والمراك وَالْشَطَلبَة لقن َرِفَ 
الرّجِلُ مَكاننا وها هو يُقُتربُ. 
قفوا خَنُفى واختّبئوا وَرائى ولَنْ 
أدعَ الرّجِلَ يأخذكم ولسوف آكلة. 


ارتَعَبِتُ الدّبَبةٌ الصّغارٌ واحتّبأوا خَلفَ الدّبة الأمّ. 

وتأهبث الدُّبة"وسَبّتْ منتصبةٌ عَلى قَدمِيها الخَلْفيتين ولكن 
الرَّجُلَ كان فطنًا فانْطَلقَ فى اتّجَاه الدّبة وَغَرَسَ فيهًا حريّته: 
وَخَركَها الأعلى وللأسفل حُتى كبدهاء فَتَّهِاوتَ الدبة عَلى الأرض 


ل م ل كه 
وَسَارَعَ الرّجِلَ بشق بطنها وسَلحْ جلدهاء وَوَضْعٌّ 
#عاء. 


الدبّيّة الصَّغَارَ فى زكيبته؛ وَمَضى إلى بَّيته 


م 7 


4 1 5 5 ع 
هذه هَدية نك يا زوجتى؛ فراءً دية كّمنة 
58 ب ا جاع اع 
خمسون روبلا » وهذه هدية اخرى ثلاثة دبية 


صَغيرة ثمنٌ الواحد منها خَمْسةٌ رويلات. 


14 


وبهدوء سَارتٌ الأخبارٌ فى المدينة؛ ومن المدينة سَارتُ إلى 


الْقَابة: وفى الْقَابة وَصلَّتْإلى الدب الْبُنى الدّاكنء وَعَرفَ 
ود كه دي فار لور اروس ف 1< 000 
أنْ الرّجل قد شق بَطْنْ زوْجَته الأبْيّضء شق بَطنها وسَلخْ 


جِنَْدَمَاء وَحَمَلَ الدُّبِبةَ الصّعَارَ فى ركيبته. 


وفى هده اللحظة, أحنى الدب َأْسَهُ وَشَرَعَ يغوى, 
وَيَنْدبُ زَوْجِنَهُ الدب الْبُنِيةَ الْدَاكنة؛ ويُنوحُ: 

آه» يا ضَوْءَ حَيّاتى؛ يادبّتى؛ لِمَنْ تَرَكْتَنى؟ أزمل 
حَزْينًاء أرملَ مِسْكيئًاء كيف أستَعيدُ الآنَ كل ما كَانَ 


م 6ددع 


00 ا 4 مه 
لن نوّرجحهم:» ولن نهدهدهم. 


وَفى هذا الُوقت بَدأَتْ الحيّواناتُ تَتَجَمعٌ قادمة تَحُو 
الدُبء فى البدّاية جَاءَتْ الحَيوَانَاتُ الكبيرةٌ وَفى 
إثرهم كَانَتْ تَجَرى الحَيّواناكُ الصّغيرة2 جَاءَ الذّئَبُ 
التَبيلُ” بِأْسْئّانه الْحّادة وَعينيه الغيورتين؛ وجَاءَ 


الَصَيتف التاق القند التاجر يدّتله الشمين 


مثلّ الأميرء وجّاءً التَعْلَبُ أمينُ الصَّنْدوق 
رو تر 1 00 و م - نيا 
وجَاءَ القاقم المنشدء وجاءالمرموط 


1 3 7 2 ار اع الاي 
رئيس الديرالذى يعيش تح البيدرء 


1 


1 


و 


1 ا‎ ١ | 51 


7 9 


وَهَرَعت إلى هنا الأؤفية:. الأزكية المشكيتة.: 
الأؤفة اترمادية وجاء] لَعُتْعَن حَان الصواكت: 
وَكُمْ كَانَ مُقَطى بأشواكه! 


وَكُمْ كَانَتُ أشواكّه الْحَادةٌ مُشَرَّعَةً! 


الهوامش 


»شَجَرةٌ ابتتولا: شَجرةٌ ُبيرة يَتَميرٌ حدما لحَاءِ قَضَى اللون يَميلُ إلى الأبيض في الجزءِ العلوى . وأوراقهًا 
بيضوية ودّات أَعَناقٍ كبيرة مُوَطْنّها الأصَلى نصف الكرة الشَّمالِى. 

«رُوبل: عمِلّةٌ روسيةٌ تُعادلٌ الجنيه المضرى والرُوبلٍ به مائة كوبيك حي يُعادلٌ الكوبيك القرشٌ . 

«التَّبِيلِ: رُتبةٌ كانت تمَنِحٌ لأقراد الطبقة الأرُستقّراطية فى القَّرنِ التَّْمنِ عشرٌ والتّاسع عشّر . 

«الْقُنْدس: حيوانٌ ذو فراءء له ذيلٌ عَريضٌ مُسطَحٌ يُشبهُ المجداف. وللْقّنادس أَسْنَانٌ قواطع . ولذا اشْتَهَرتَ 
ِمَهَارِتها فى قطع الأَحَشَابِء وعى تيكل فى الأنّمَار ومَجَارى المياه والْبّحيّرات ذَاتَ المياه الْعَدّبة بالقرب مِنّ 
الأدَغَالِء والقنادس مِنّ فصيلة القُوارضء وتوجدٌ فى نصف الكرة الشَّمَانِى فى وسط أورويا وجنوبٍ قرتسا 
وروسيا وكندا والولاياتٌ المتحدة. 

«ابنُ عُرس: حيوانٌ تديي موجودٌ فى جميع القارات باستثناء أستراليا وَيتّراحٌ طولةٌ ما بين 70.15 سم ؛ وعادةٌ 
مايكون :ذا ضراء ينى قاتج :وبطنٍ أبيض وذيلٍ أسودء ويعينشن ابير عرس فى مُختلفٍ البيتات وهويبنى جحرّه بين 
أكوام الصّحور وتحت جدوع الأشجار وفى الجحور التى تهجرٌّها القوّارضء ويمكنه جسمّهُ بسهولة أن ينفدّ إلى 


ء 2يف 1ك غ1 7 5 
جحور الفتران وشقوق الصّخور وأعشاش السَّناجِبٍ. 


لفل 


#القاقم: حيوانٌ صفيرٌ أوروبى يعيش فى المنطقة الشّمالية من نصف الكرة الأرضية الشّمالي. وهو ينتمى إلى 
قصيلة ابن عرس ويُسمى قروه الشّتوى الأبيض الأرمينى. 

«المرموط: أكبرٌ نوع قى قصيلة السّناجب, ويِّيشٌ فى الجحور وَيوجِدٌ فى مناطقٌ كثيرة من نصف الكّرة 
الشّمائية. وهو من القوارض . يعيش مَرِمُوطٌ الألب فى الصَّيف فى أعالي جبال الألب والهمالاياً. وفى الشّاء ينزلٌ 


05 ّ عت و | 1 »* 1 5 0 وسكا ول 7 
إلى أراضى الرعى ليدخل فى الشتوى فى جحور صَغيرة ويبلغ طول المرموط من * 70.7 سم وله أرجل قصيرة. 
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